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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บทลงโทษของผูกอกบฏ (ผูละเมิด) 
 
ผูกอกบฏ  คือ  กลุมบุคคลที่เปนภัยอันตรายและไมปฏิบัติตาม  ซึ่งพวกเขาตอตานผูนํา

โดยการตีความที่ชอบดวยกฎหมาย  พวกเขาตองการที่จะถอดถอน  ขัดแยง  ทําลายการเชื่อฟง
ปฏิบัติตามผูนํา 

 
ลักษณะของผูกอกบฏ 

บุคคลทุกกลุมที่ไมปฏิบัติตามหนาที่หรือไดแยกตัวออกจากผูนําของมวลมุสลิมหรือไดถอน
ตัวออกจากการปฏิบัติตามผูนํา  ดังนัน้พวกเขาถือวาเปนกลุมกบฏผูอธรรมและบรรดากบฏก็ยงั
เปนมุสลิมไมไดเปนผูปฏิเสธแตอยางใด 

 
วิธีการปฏิบัติตอผูที่เปนกบฏ 

1.  เมื่อผูเปนกบฏไดออกมาตอตานผูนําจําเปนที่ผูนําจะตองสงคนไปเจรจาแลวถามพวก
เขาในสิ่งที่ตองการ  หากพวกเขาไดบอกถึงสิ่งที่พวกเขาไมไดรับความเปนธรรมก็ใหผูนําปรับปรุง
แกไข  และหากพวกเขาไดกลาวอางถึงสิ่งที่คลุมเครือก็ใหนํามาแสดงเปดเผย  ดังนั้นหากพวกเขา
ยอมกลับมาเชื่อฟงปฏิบัติตามและหากพวกเขาไมยอมกลับใหกลาวตักเตือนและขูใหพวกเขา
หวาดกลัวถึงการปราบปราม  หากพวกเขายังยืนกรานใหลงมือปราบปรามและประชาชนผูอยู
ภายใตการปกครองตองใหการชวยเหลือผูนําจนกระทั่งสามารถกําจัดความชั่วรายและสกัดความ
โกลาหลวุนวายใหหมดไปได 

2.  เมื่อผูนําตองการจะปราบปรามกลุมกบฏใหละเวนการใชอาวุธที่รายแรง  เชน  ลูก
กระสุนที่มีประสิทธิภาพทําลายลาง  และไมเปนที่อนุญาตใหฆาลูกหลานของพวกเขา  หรือผูที่ยอม
หันกลับมาปฏิบัติตาม  หรือผูที่บาดเจ็บ  และผูที่ไมไดลุกขึ้นมาตอสู  สําหรับผูถูกจับเปนเชลยให
กักขังไวจนกระทั่งเหตุการณสงบ  สวนทรัพยสินของพวกเขาก็ไมนับวาเปนทรัพยเชลยและ
ลูกหลานของพวกเขาไมถือวาเปนเชลยศึกแตอยางใด 

3.  หลังจากการปราบปรามและความวุนวายไดยุติลง  ส่ิงที่เสียหายจากทรัพยสินของพวก
เขาขณะที่ปราบปรามก็ถือวาสูญเปลา  ผูที่ถูกฆาก็ไมไดรับการชดใชแตอยางใด  และพวกเขาก็ไม
ตองรับผิดชอบในทรัพยสินและชีวิตที่เสียหายขณะที่ทําการปราบปราม 

 
สิ่งที่จําเปนตองปฏิบัติขณะที่มีการเผชิญหนากันสองฝาย 

เมื่อสองกลุมไดเผชิญหนาตอสูกันเนื่องจากการเขาขางฝายหนึ่งฝายใดหรือชวงชิงการเปน
ผูนําทั้งสองกลุมตางก็เปนผูอธรรม  ทั้งสองฝายจะตองรับผิดชอบในสิ่งที่ทําใหอีกฝายเสียหาย  
และจับเปนที่จะตองทําใหเกิดการปรองดองกันระหวางทั้งสองฝาย 
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1.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

Is r q p o n m l k j i  t
 ¤ £ ¢ ¡ � ~ } | { z y x w v u

¦ ¥ ª © ¨ § «  H ) ٩: الحجرات(  
ความหมาย  “และหากมีสองฝายจากบรรดาผูศรัทธาทะเลาะวิวาทกัน  ดังนั้น
พวกเจาก็จงประนีประนอมระหวางทั้งสองฝาย  หากฝายหนึ่งในสองฝายนั้น
ละเมิดอีกฝายหนึ่งพวกเจาก็จงปรามฝายที่ละเมิดจนกวาฝายนั้นจะกลับไปสู
บัญชาของอัลลอฮฺ  ฉะนั้นหากฝายนั้น (ฝายกลับสูบัญชาของอัลลอฮฺ) พวกเจา
ก็จงประนีประนอมระหวางทั้งสองฝายดวยความยุติธรรมและพวกเจาจงให
ความเที่ยงธรรมแกทั้งสองฝายเถิด  แทจริงอัลลอฮฺทรงรักใครแกบรรดาผูให
ความเที่ยงธรรม”  (อัลหุุรอต / 9) 
 

 مَنْ «: وليق صلى الله عليه وسلم االله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ عرفجة عن
تاَكُمْ 

َ
مْرُكُمْ  أ

َ
نْ  يرُِيدُ  وَاحِدٍ، رجَُلٍ  لَبَ  جَـمِيـْعٌ، وَأ

َ
 عَصَاكُمْ، يشَُقَّ  أ

وْ 
َ
قَ  أ  مسلم أخرجه. »فاَقْتلُوُهُْ  جَـمَاقَتـَكُمْ  فُفَرِّ

2.  ความหมาย  จากอิรฟะญะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  ฉันไดยินทานรอ
สูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “ผูใดมาหาพวกทานใน
ขณะที่กิจการงานพวกทานเปนหนึ่งเดียว  อยูที่บุคคลเพียงคนเดียว  ผูนั้น
ตองการทําลายการเชื่อฟงปฏิบัติตามหรือทําใหพวกทานเกิดความแตกแยก  
ดังนั้นจงฆาเขาเสีย”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1852) 

 
บทบัญญัติวาดวยการเปนกบฏตอผูนําของมวลมุสลิม 

1.  การแตงตั้งผูนํานับเปนความจําเปนที่สําคัญอยางยิ่งของศาสนา  หามมิใหฝาฝนและ
ต้ังตัวเปนกบฏตอผูนําถึงแมวาเขาจะเปนผูที่อธรรมก็ตามตราบใดที่เขายังมิไดกระทําในสิ่งที่เปน
การปฏิเสธอยางชัดเจนและก็ไดรับการชี้แจง  ไมวาการเปนผูนําของเขามาจากมติของมวลมุสลิม  
หรือจากการแตงตั้งของผูนําคนกอน  หรือโดยการพิจารณาของผูทรงคุณวุฒิ  หรือโดยการใชกําลัง
ใหผูคนยอมจํานนตอการเปนผูนําของเขาก็ตาม  และผูนําจะไมถูกถอดถอนเพราะการกระทํา
ความผิดที่เปนบาปใหญตราบใดที่เขายังมิไดกระทําในสิ่งที่เปนการปฏิเสธอยางชัดเจน  

2.  ผูที่ต้ังตนออกจากการเชื่อฟงปฏิบัติตามผูนําไมวาจะโดยการปลนชิงทรัพย  หรือต้ังตน
เปนกบฏ  หรือเปนพวกนอกรีต (เคาะวาริจฺ) โดยที่พวกเขาปฏิบัติตนที่เปนบาปใหญถึงขั้นปฏิเสธ  
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และสําหรับพวกเขาแลวชีวิตและทรัพยสินเปนสิ่งที่อนุมัติ  พวกเขาเปนผูที่ฝาฝนอนุญาตใหตอสู
เปนการปราบปรามได 

พวกเขาทั้งสามกลุมนั้นคือ  กบฏที่ออกจากการเชื่อฟงปฏิบัติตามผูนํา  ผูใดที่ตายจากพวก
เขาดังนั้นขอบัญญัติก็คือขอบัญญัติเดียวกับบรรดามุสลิมที่ฝาฝน (อุศอตุลมุวะฮิดีน) 
 
สิ่งที่จําเปนเหนือผูนํามวลมุสลิม 

1.  ผูนําของมวลมุสลิมจําเปนตองเปนผูชายไมใชผูหญิง  เพราะกลุมชนหนึ่งกลุมชนใดจะ
ไมไดรับความสําเร็จหากพวกเขามอบกิจการงานใหกับผูหญิงเปนผูนํา 

และภารกิจที่จําเปนของผูนําคือ  ปกปกษประเทศอิสลาม  รักษาศาสนา  ดําเนินตาม
บทบัญญัติของอัลลอฮฺ  ดํารงไวซึ่งบทลงโทษ  รักษาดินแดน  จัดเก็บซะกาต  ตัดสินปญหาดวย
ความยุติธรรม  ตอสูกับเหลาศัตรู  เชิญชวนผูคนสูอัลลอฮฺ  และเผยแผอิสลาม 

2.  จําเปนตอผูนําจะตองใหคําตักเตือนชี้แจงตอผูที่อยูภายใตการปกครองและไมทําให
พวกเขาพบกับความทุกขยาก  และอยูรวมกับพวกเขาดวยกับความออนโยนนุมนวลในทุก
สภาวการณ  แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา 

قِيهِ  قَبدٍْ  مِنْ  مَا«   لَذشٌّ  وَهُوَ  يـَمُوتُ  يوَمَ  يـَمُوتُ  رَقِيَّةً، االله يسَْتَرْ
مَ  إلاَّ  لرَِقِيَّتِـهِ   عليه متفق. »الجنََّةَ  عَليَـْهِ  االله حَرَّ

ความหมาย  “ไมมีบาวคนใดที่อัลลอฮฺไดใหเขาทําหนาที่ปกครอง  เขาได
เสียชีวิตในสภาพที่เปนผูคดโกงตอหนาที่ที่รับผิดชอบนอกจากอัลลอฮฺจะหาม
เขาไมใหเขาสวนสวรรค”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7151  และ
มุสลิม หมายเลขหะดีษ 142  สํานวนหะดีษเปนของทาน) 

 
จําเปนตองเชื่อฟงปฏิบัติตามผูนําในสิ่งที่ไมฝาฝนตออัลลอฮฺ       

1.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

 IÓ Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É È Ç Ô    Õ
 ã â á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö

ä§H ]٥٩/النساء[. 
ความหมาย  “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย  จงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเชื่อฟงรอสูล
ของพระองคและผูปกครองในกลุมของพวกเจา  แตถาหากพวกเจาขัดแยงกัน
ในเรื่องใดก็จงนําเรื่องนั้นกลับไปหาอัลลอฮฺและรอสูล  หากพวกเจาเปนผู
ศรัทธาตออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺ  ดังกลาวเปนสิ่งที่ดียิ่งและเปนการกลับไป
ที่สวยงามยิ่ง”  (อัลนิสาอ : 59) 
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2.  ความหมาย  จากอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม  กลาววา 

مْعُ  سْلِـمِ المُ  المَرءِْ  لَبَ « اعَةُ  السَّ حَبَّ  فِيـْمَا وَالطَّ
َ
نْ  إلاَّ  وَكَرِهَ  أ

َ
 يؤُْمَـرَ  أ

مِرَ  فإَنْ  بمَِعْصِيةٍَ،
ُ
  »طَاعَةَ  وَلا سَمْعَ  فَلا بمَِعْصِيَةٍ، أ

ความวา “จําเปนตอมุสลิมตองเชื่อฟงและปฏิบัติตาม (ผูนํา) ในสิ่งที่เขารักและ
รังเกียจ  นอกจากเขาถูกสั่งใชในสิ่งที่ฝาฝน (อัลลออฮฺ)  ดังนั้นหากเขาไดรับ
คําสั่งใชในสิ่งที่ฝาฝนก็ไมมีการเชื่อฟงและปฏิบัติตาม” (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ 
หมายเลขหะดีษ 2955  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1839  สํานวนหะดีษเปน
ของทาน) 
 

การกลับตัว (เตาบะฮฺ) ของผูกระทําความผิดที่มีบทลงโทษ 
หากการสารภาพผิดของเขาหลังจากถูกจับดําเนินคดี  การสารภาพผิดนั้นจะไมทําให

บทลงโทษเปนโมฆะไป  และหากการสารภาพผิดกอนที่ถูกจับดําเนินคดี การสารภาพผิดนั้นจะถูก
ตอบรับและเขาจะไมถูกลงโทษ  ทั้งนี้เปนเพราะความเมตตาจากอัลลอฮฺโดยการยกโทษใหผูที่
กระทําความผิดที่กลับตัวกลับตัว 

1.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

It s r q p o n m l k  u 
v  | { z y x w   ̀  _ ~ }

a  m  l  k  j i h g f e d c b
o  n r  q  p  s  t   u v   x  w  y z   { 

~  }  |H  ]٣٤-٣٣/المائدة[. 
ความหมาย  “แทจริงการตอบแทนแกบรรดาผูที่ทําสงครามตออัลลอฮฺและรอ
สูลของพระองคและพยายามสรางความเสื่อมเสียบนผืนแผนดิน  นั้นคือการที่
พวกเขาจะถูกฆา  ถูกตรึงบนไมกางเขน  หรือมือและเทาของพวกเขาจะถูกตัด
สลับขาง  หรือถูกเนรเทศออกไปจากแผนดิน  ดังกลาวนี้พวกเขาจะไดรับความ
อัปยศในโลกดุนยานี้และจะไดรับการลงโทษอยางใหญหลวงในโลกอาคิเราะฮฺ   
นอกจากบรรดาผูที่สารภาพผิดกอนที่พวกเจาจะสามารถลงโทษพวกเขา  พึงรู
เถิดวาแทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเอ็นดูเมตตา”  (อัลมาอิดะฮฺ : 
33-34) 
 
2. อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 
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It s r q p o n m l k j  u
x w vH ]١٥٣/الأعراف[. 

ความหมาย  “และบรรดาผูที่ประกอบความชั่วแลวหลังจากนั้นสารภาพผิด  
และศรัทธาแลวไซร  แทจริงพระผูอภิบาลของเจานั้นหลังจากนั้นแลวแนนอน
ยอมเปนผูทรงอภัยโทษ ทรงเอ็นดูเมตตา”(อัลอะอฺรอฟ : 153) 

 


